
























[Translation]

Corrections to the transcript

Tr. 692:2 and 4 not "isotopes" but compounds

Tr. 694:4-6 when 1 answered "yes" to this question, 1 meant that they follow each other, not

"without any pause". The same comment applies to Tr. 716:8.

Tr. 697:3 not "Bordry" but "Mr. Botrè", pages 697 and 698 are unclear on this point.

Tr. 700:6 not "prenotification" but "identification"

1 declare on pain ofperjury under the laws of France and the State of New York that the

foregoing is true and correct and that 1 signed this witness statement on 5 March 2008 in

Châtenay-Malabry.

[Signature]

Claire FRELAT
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